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Betriebsanleitung

HDTV-KOPFHÖRER-KIT
mit Bluetooth®-Audio-Sender und

Bluetooth®-Kopfhörer

QR-Code scannen für 
Quick Setup Video



Merkmale

Was ist inbegriffen

Einführung

• Erweitern Sie Ihr Fernsehgerät oder Ihre Stereoanlage 
um Bluetooth-Audiofunktionen

• Audioübertragung bis zu 10,06 m
• Sehen Sie fern, ohne andere zu stören
• Einfache Installation und Kopplung

• Bluetooth-Audio-Sender
• Bluetooth-Kopfhörer
• 3,5-mm-Aux-Kabel - 0,5 m 
• Micro-USB-Ladekabel x2 - je 1 m  
• USB-Wandladegerät
• Selbstklebende Senderhalterung
• Benutzerhandbuch x1 Stück

Dieses kabellose HDTV-Kopfhörerset mit Bluetooth®-Au-
diosender und Bluetooth®-Kopfhörern überträgt Audiosignale 
von Fernsehern und Spielesystemen bequem an 
Bluetooth®-Kopfhörer, Soundbars oder Lautsprecher in einer 
Entfernung von bis zu 10,06 m.

Die abgebildeten Produkte und Spezifikationen können leicht von den gelieferten 
abweichen.  Das M-Monster-Logo ist ein eingetragenes Warenzeichen der Monster, 
Inc. oder ihrer Tochtergesellschaften in den USA und anderen Ländern und wird unter 
Lizenz verwendet.  Alle anderen Markennamen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Eigentümer. Weder Jem Accessories, Inc. noch Monster, Inc. sind mit den jeweiligen 
Inhabern ihrer Markenzeichen verbunden.  Lizensiert und hergestellt von Jem 
Accessories, Inc. South Plainfield, NJ 07080.  Hergestellt in China.



Steuerelemente, auf einen Blick

LED-indikaator

Micro USB
laadimisport

3,5-mm-Aux-Buchse

Lautstärke aufwärts/
Nächster Titel

Multifunktionstaste
Drücken+Halten - Ein/Aus/
Paar
Drücken Sie - Wiedergabe/
Pause
Drücken Sie - Anrufe
annehmen/beenden

Drücken+Halten - 
Lautstärke
Drücken - Spur

Drücken+Halten - Lautstärke
Drücken - Spur

Einzelne Presse - Paar
Doppelpresse - 
Unterbrechen Paar

Initiiert Auto-Pairing

Lautstärke runter/
Vorheriger Titel

Mikrofon

Bluetooth-
Sender

Bluetooth-Kopfhörer

Bluetooth-Taste/LED

Micro-USB-
Ladeanschluss
Ladezustandsanzeige

3,5-mm-Buchse

Netzschalter



Alusta

SCHRITT 1: Laadimine

1 Kasutades kaasasolevat (või mis tahes) mikro-USB-kaablit 
ja USB-toiteallikat, laadige nii Monster Bluetooth-saatja kui 
ka Monster Bluetooth-kõrvaklapid, kuni need on täis.

Parima jõudluse saavutamiseks on soovitatav mõlemad 
seadmed enne esimest kasutamist täielikult laadida 
(hinnanguline laadimisaeg: 3 tundi kummalegi).

SCHRITT 2: Installieren des Bluetooth-
Senders
Hinweis: Der Sender wird mit einer optionalen, abziehbaren 
Halterung geliefert, mit der er bequem an der Rückseite Ihres 
Fernsehers befestigt werden kann.
2

3

Verbinden Sie den Sender über die 3,5-mm-Audiobuchse und 
das mitgelieferte 3,5-mm-Aux-Kabel mit einer Audioquelle, z. 
B. einem Fernsehgerät oder einer Stereoanlage. Achten Sie 
darauf, dass es an die AUDIO OUTPUT-Buchse der 
Audioquelle angeschlossen wird, nicht an einen Eingang.
Hinweis: Nach dem Anschließen des Senders müssen Sie 
möglicherweise den Audioausgang Ihres Fernsehers 
anpassen, um den 3,5-mm-Ausgang zu wählen.
Für einen längeren Einsatz an diesem Ort schließen Sie 
den Sender mit dem USB-Kabel an einen der USB-An-
schlüsse Ihres Fernsehers oder an eine separate 
USB-Stromquelle an.

Bluetooth
kõrvaklapid

+
Bluetooth

saatja

LED-laadimisindikaator (USB-pordi kõrval)  
Durchgehend ROT - laden /  GRÜN - voll geladen

LED-laadimisindikaator (USB-pordi kõrval)
Durchgehend ROT - laden  /  “OFF” - vollständig geladen



Hinweis: Die automatische Kopplung sollte nicht länger als 5 
Sekunden dauern.  Wenn Sie den zweistimmigen Signalton, der 
den Erfolg der Kopplung anzeigt, nicht hören, drücken Sie die       
   -Taste am Sender EINMAL.  
Drücken+halten Sie diese Taste NICHT, da dies das Gerät 
zurücksetzen kann.

Informationen zum manuellen Koppeln des Senders mit einem 
anderen Bluetooth-Audiogerät, wie z. B. Ohrhörer oder 
Lautsprecher, oder zum manuellen Koppeln des Kopfhörers mit 
einer anderen Bluetooth-Audioquelle, wie z. B. einem Tablet
oder Telefon, finden Sie auf S. 6.

SCHRITT 3: Automatisches Pairing der
Bluetooth-Kopfhörer

Pairing mit anderen Geräten

5

6

Drücken+Halten die Multifunktionstaste        am Kopfhörer 3 
Sekunden lang gedrückt, um den Bluetooth-Kopfhörer 
einzuschalten; Sie hören einen 3-stimmigen Signalton, der 
anzeigt, dass er eingeschaltet ist.
Die LED-Anzeige beginnt schnell rot und blau zu blinken und 
zeigt damit an, dass der automatische Kopplungsmodus 
aktiviert wurde. Der Kopfhörer und der Sender werden 
automatisch miteinander gekoppelt.  Sie hören einen 
zweistimmigen Signalton, der anzeigt, dass sie erfolgreich 
gekoppelt wurden, und die LEDs pulsieren blau.

4 Schalten Sie den Sender ein, indem Sie den Netzschalter an 
der Seite auf die Position "ON" stellen. Die 
Bluetooth-LED-Anzeige leuchtet dauerhaft blau.

Bluetooth-Anzeige (auf der Taste) 
Durchgehend Blau - bereit zum Koppeln  /  BLAU 
langsames Blinken - gekoppelt

LED-Ladeanzeige (neben dem USB-Anschluss)
ROT&BLAU kopplungsbereit - langsames Blinken - 
gekoppelt / BLAU schnelles Blinken - koppeln

LED-laadimisindikaator (USB-pordi kõrval)
Durchgehend ROT - laden  /  “OFF” - vollständig geladen



Hinweis: Die automatische Kopplung sollte nicht länger als 5 
Sekunden dauern.  Wenn Sie den zweistimmigen Signalton, der 
den Erfolg der Kopplung anzeigt, nicht hören, drücken Sie die       
   -Taste am Sender EINMAL.  
Drücken+halten Sie diese Taste NICHT, da dies das Gerät 
zurücksetzen kann.



Falls gewünscht, kann der Sender Audiosignale an jedes andere 
Bluetooth-fähige Audiogerät, wie Ohrhörer, Kopfhörer oder 
Lautsprecher, übertragen. Stellen Sie sicher, dass die Kopfhörer 
ausgeschaltet sind, bevor Sie den Sender erneut koppeln.

Falls gewünscht, kann der Bluetooth-Kopfhörer mit jedem 
Bluetooth-fähigen Gerät, wie Telefonen, Tablets oder Computern, 
gekoppelt werden. Stellen Sie sicher, dass der Sender 
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Kopfhörer erneut koppeln.

Manuelles Koppeln des Kopfhörers mit
einer anderen Bluetooth-Audioquelle

1

2

3

Aktivieren Sie den Bluetooth-Suchmodus an Ihrem 
Audiogerät (folgen Sie den individuellen Anweisungen für 
Ihr Gerät).
Schalten Sie den Bluetooth-Kopfhörer ein, indem Sie die 
Multifunktionstaste       3 Sekunden lang gedrückt halten; 
Sie hören einen dreistimmigen Signalton, der anzeigt, 
dass er eingeschaltet ist. Die LED-Anzeige beginnt 
schnell blau und rot zu blinken und zeigt damit an, dass 
der Auto-Pairing-Modus aktiviert wurde. 
Suchen Sie das Gerät "MONSTER MTH9-1001" in der 
Bluetooth-Liste Ihres Geräts und wählen Sie es aus, um 
die Kopplung abzuschließen.

Manuelles Koppeln des Senders mit
einem anderen Bluetooth-Audiogerät

1

2

Um den Kopplungsmodus am Sender manuell zu aktivieren, 
drücken Sie die Taste    EINMAL. Die Bluetooth-LED-Anzeige 
blinkt schnell blau und zeigt damit an, dass der Kopplungs-
modus aktiviert wurde.
Aktivieren Sie den Kopplungsmodus an Ihrem Bluetooth-Au-
diogerät (befolgen Sie die individuellen Anweisungen für Ihr 
Gerät). Der Sender sucht das verfügbare Gerät und koppelt 
es automatisch. Warten Sie bis zu 20 Sekunden, bis der 
Sender die Kopplung durchgeführt hat.

Koppeln mit
anderen Geräten

Hinweis: Der Kopfhörer und der 
Sender können sich jeweils nur mit 
einem Gerät gleichzeitig verbinden.



Falls gewünscht, kann der Bluetooth-Kopfhörer mit jedem 
Bluetooth-fähigen Gerät, wie Telefonen, Tablets oder Computern, 
gekoppelt werden. Stellen Sie sicher, dass der Sender 
ausgeschaltet ist, bevor Sie den Kopfhörer erneut koppeln.

Um den Kopplungsmodus am Sender manuell zu aktivieren, 
drücken Sie die Taste    EINMAL. Die Bluetooth-LED-Anzeige 
blinkt schnell blau und zeigt damit an, dass der Kopplungs-
modus aktiviert wurde.
Aktivieren Sie den Kopplungsmodus an Ihrem Bluetooth-Au-
diogerät (befolgen Sie die individuellen Anweisungen für Ihr 
Gerät). Der Sender sucht das verfügbare Gerät und koppelt 
es automatisch. Warten Sie bis zu 20 Sekunden, bis der 
Sender die Kopplung durchgeführt hat.

Hinweis: Der Kopfhörer und der 
Sender können sich jeweils nur mit 
einem Gerät gleichzeitig verbinden.

Drücken+Halten          um die Lautstärke zu erhöhen
Drücken+Halten          um die Lautstärke zu verringern

Drücken+Halten           um die Lautstärke zu erhöhen
Drücken+Halten           um die Lautstärke zu verringern
Drücken        zum Abspielen/Pausieren von Audio und 
zum Annehmen/Beenden von Telefonanrufen
Drücken          um zum nächsten Titel zu wechseln
Drücken         um zum vorherigen Titel zu wechseln

Kopfhörerbetrieb

Zur Verwendung als kabelgebundener Zusatzkopfhörer:
Chließen Sie ein 3,5-mm-Audiokabel an die Aux-Buchse an 
(zusätzliches Kabel nicht im Lieferumfang enthalten). Der Kopfhörer 
wechselt automatisch vom "Bluetooth"-Modus in den "Aux"-Modus 
und schaltet sich aus, um die Batterie zu schonen. Der Kopfhörer 
muss im Aux-Modus nicht eingeschaltet sein.
Hinweis: Die Lautstärke- und Musiksteuerungstasten am 
Kopfhörern funktionieren im Aux-Modus nicht.
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Drücken+Halten Sie die Multifunktionstaste Sie die 
Multifunktionstaste         für 3 Sekunden, um den Bluetooth-Kopf-
hörer einzuschalten. (Wenn der Sender eingeschaltet ist, wird 
der Kopfhörer automatisch wieder verbunden, Sie hören einen 
2-tönigen Gong, der den Erfolg anzeigt).
Verwenden Sie die Tasten, um Ihr Audio zu steuern. Je 
nachdem, mit welchem Gerät Sie verbunden sind, stehen 
Ihnen unterschiedliche Bedienelemente zur Verfügung:

Um den Kopfhörer auszuschalten, halten Sie die 
Multifunktionstaste        5 Sekunden lang gedrückt, die 
LED-Lichtanzeige blinkt 3 Mal rot und bleibt dann aus. Sie 
hören einen 4-stimmigen Signalton, der anzeigt, dass der 
Kopfhörer erfolgreich ausgeschaltet wurde.



Warnung

FCC-Erklärung

FCC-Erklärung zur Hochfrequenzexposition

Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für 
die Konformität verantwortlichen Partei genehmigt wurden, können 
zum Erlöschen der Garantie oder der Berechtigung des Benutzers 
zum Betrieb des Geräts führen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb 
unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) dieses Gerät darf 
keine schädlichen Interferenzen verursachen und (2) dieses Gerät 
muss alle empfangenen Interferenzen akzeptieren, einschließlich 
Interferenzen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Das Gerät wurde so bewertet, dass es die allgemeinen Anforderun-
gen an die HF-Belastung erfüllt. Das Gerät kann im stationären oder 
mobilen Zustand verwendet werden. Der minimale
Trennungsabstand beträgt 20 cm.

Drücken+Halten          um die Lautstärke zu erhöhen
Drücken+Halten          um die Lautstärke zu verringern

Drücken+Halten           um die Lautstärke zu erhöhen
Drücken+Halten           um die Lautstärke zu verringern
Drücken        zum Abspielen/Pausieren von Audio und 
zum Annehmen/Beenden von Telefonanrufen
Drücken          um zum nächsten Titel zu wechseln
Drücken         um zum vorherigen Titel zu wechseln

Zur Verwendung als kabelgebundener Zusatzkopfhörer:
Chließen Sie ein 3,5-mm-Audiokabel an die Aux-Buchse an 
(zusätzliches Kabel nicht im Lieferumfang enthalten). Der Kopfhörer 
wechselt automatisch vom "Bluetooth"-Modus in den "Aux"-Modus 
und schaltet sich aus, um die Batterie zu schonen. Der Kopfhörer 
muss im Aux-Modus nicht eingeschaltet sein.
Hinweis: Die Lautstärke- und Musiksteuerungstasten am 
Kopfhörern funktionieren im Aux-Modus nicht.

Drücken+Halten Sie die Multifunktionstaste Sie die 
Multifunktionstaste         für 3 Sekunden, um den Bluetooth-Kopf-
hörer einzuschalten. (Wenn der Sender eingeschaltet ist, wird 
der Kopfhörer automatisch wieder verbunden, Sie hören einen 
2-tönigen Gong, der den Erfolg anzeigt).
Verwenden Sie die Tasten, um Ihr Audio zu steuern. Je 
nachdem, mit welchem Gerät Sie verbunden sind, stehen 
Ihnen unterschiedliche Bedienelemente zur Verfügung:

Sicherheitshinweise 

Bitte lesen und verstehen Sie alle Anweisungen, bevor Sie 
dieses Produkt verwenden. Bei Schäden, die durch Nichtbeach-
tung der Anleitung verursacht werden, erlischt diese Garantie. 
• Bewahren Sie diese Anweisungen auf
• Lassen Sie das Produkt nicht fallen, durchbohren Sie es nicht 

und zerlegen Sie es nicht
• Setzen Sie das Produkt keinen tropfenden oder spritzenden 

Getränken oder Flüssigkeiten jeglicher Art aus
• Vermeiden Sie es, das Produkt längere Zeit direkter Sonnenein-

strahlung auszusetzen, da dies zu Schäden führen kann
• Setzen Sie das Produkt keinen offenen Flammen aus
• Verwenden Sie das Produkt nicht in einem starken Magnetfeld
• Verwenden Sie zum Reinigen ein sauberes, weiches Tuch. 

Verwenden Sie keine ätzenden Reiniger/Öle zur Reinigung
- Versuchen Sie nicht, das Gerät zu reparieren oder das Gerät zu 

öffnen, da dies zum Erlöschen der Garantie führt



Kundenbetreuung

customerservice@monsterilluminessence.com

866-246-2008

Falls dieses Produkt defekt ist, 
geben Sie dieses Produkt bitte nicht an Ihren 
Händler zurück.

1 Year Limited Warranty
QR-Code scannen, um
Garantieinformationen zu erhalten


